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Uvod 

Situiranje tekstova u dijahronijske odnose, odnosno njihovo postavljanje u 
hronoloski raspored, samo je jedan od mogucih nacina na koji se prethodni 
tekstovi mogu koristiti kao grada no_vog teksta i u njemu interpretirati. Drugi 
nacin je interpretiranje (i, naravno, ulazenje u hermeneuticki krug) problema 
nastajuceg teksta (teksta u nastajanju) sa razlicitih platformi: knjizevnosti, filo-
zofije, fenomenologije, psihoanalize, poststrukturalizma, hibridnih teorija ... 

Primenjena na zamisao1 das Unheimliche, ova dva modela mogu biti po-· 
stavljena tako da su u prvom slucaju proucavani tekstovi postavljeni u niz koji je . 
priljeznom istoricaru uredan i pregledan, po vremeni.1 svog nastanka - o~javlji-
vanja; s druge strane, pokusaj da se o konceph1 das Unh~imliche sagradi polidi- • 
menziona, ,,hibridna" slika, vodi ka neophodnosti interpretacije dostupnih tek- ·. 
stova na sledeci nacin: sa pozicije knjizevnosti - interpretacija tekstoy~; t.T.~.::,. 
Hofmana (E.T.A. Hoffmann), Hermana Melvila (Herman' Melville), ·E.A:· Poa· · 
(E.A. Poe); sa pozicije fenomenologije _ .. tekstova Martina H~jdeg~ra ·(Ma~t~n· .. 
Heidegger); sa mesta psihoanalize - tekstova Sigm~nda Frojda (Sigmund Fre·~ •;. . 
ud), Ernsta Jenca (Ernst Jentsch); poststrukturalizma - Zaka Lakana (Ja~qlie -
Lacan), Mladena Dolara; zatim Slavoja Zizeka, Hala F~stera (Hai .Fos.ter)', El~n. -. 
Siksu (Helene Sixous), Julije Kristeve, itd. Interpretacija je takode moguca i' sa .. • .. 
mesta hibridnih teorija - krsenjem tradicionalnih granica disciplina, ali i ·anali~-. • 
zom hibridnih eseja autora koji problematizuju das U~hebnliche -· npr. Viktor • • • Burgin (Victor Burgin). • . • - • • ·.. • • · . • ·: 

Buduci da SU cak i ovako, inuitivno pobrojane, ove platforme rasporedene 
u bezmalo hronoloSkom rasporedu, potreba za. odricanjem od dijahronije 
zahte~a ~spostavljanje tekstova na nacin ·koji dopuSta mogu<':nost ·njihovih nezav1sn1h citan1·a arb·t U l ., . b .. • . . . . , 1 rarno. s ucaJu o a modela, uvek se radi o ponovnom c1tanJu FroJdovog citan. k . • • ., . k .. . Ja 0Je s~ u ovom lancu pretpostavlja za pocetno, na 'isti nac1n na OJI se l Ukradeno . . . ,, vom/laka k .. . . pismo E.A. Poa pretpostavl;a za pocetno u Lakano· novs om c1tan1u. 

1 z .. amisao, konce t . . 
p I POJam koristice se kao s1'n• . . 

tn1m1 
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Knjizevnost 
• · • d • J. tekst 

Mnogi autori, pisuci o Frojdovom Das Unhetmltche, smatraJU a Je ova 

'opsednut literaturom.' i to ne samo u doslovnom smislu (Frojdu je ~ofm~no~ 

PciCani Covek posluZio kao poCetni tekst) veC i zbog toga Sto mnogi FroJ~OVJ 

opisi predstavljaju literarna dostignuCa2: kako tekst odmiCe, :r~jd, prema Niko-

lasu Rojlu (Nicholas Royle), zapravo postaje Hofmanov dvo1n1k. . . 
Pescani covek (ili Peskar), Der Sand,nann3, jeste kratka prica koju Je napisao 

E.TA. Hofman. Valter Benjamin (Walter Benjamin), opisujuci igru zabrane-tra-

ganja za zabranjenim knjigama E.TA. Hofmana, {1 Berlinskom detinjstvu, delu 

o izgnanstvu i nosta]giji, dovodi das Unheimliche, ne spominjuci sam pojam, u 

vezu sa Hofmanovim pricama: 
,,Bili su mi, naime, zabranjeni spisi za koje sam se nadao dace mi bogato na-

doknaditi izgubljeni svet bajki. Nas]ovi su mi, doduse, ostali u tami - Fermata, 
Majorat, Hajmatohare. Ipak, za sve koje nisam razumevao jemcio je naziv Hof-

manove sablasti i stroga naredba da u tu knjigu nikada ne zavirim:'.4 

Na ovom mestu Benjamin pogresno pise Heimatochare, a ne Haimatocha-
re, evocirajuci igru koja menja reci i aludira na Heimat, zavicaj, rodn1:1 zemlju. 5 

E.TA. Hofman je pricu Der Sandmann6 prvi put objavio u zbirci pripoveda-

ka Nocni komadi (Die Nachtstiicke). Pescani covek govori o mladom studentu 

Natanijelu (Nathaniel) koji, uprkos tome sto vodi <lobar zivot i sto njegova bu-

ducnost obecava, ne moze da se, oslobodi neobjasnjivih uspomena iz detinjstva, 
te na kraju izvrsi samoubistvo. 

Natanijel povezuje smrt svoga oca sa pojavom misterioznog posetioca 

koga poznaje kao Pescanog coveka, a koji se pojavljivao nocu kada ga je ma ·ka 

poZUrivala u krevet reCima .. PoZUri, PeSCani COvek dolazi"; dok mu ·e dad~J'a 
·1 d • P • • • • k d h J J 

govon a a Je escan1 cove zao u koji dolazi da proveri da Ii su deca za-
spala: ako su deci oci otvorene on im baca pesak u oci od c·e • · · 

. . . . . . . , ga one poc1n1u 
da krvare 1 1spadnu. Zat1m Pescan1 covek pokupi decJ·e oci nos1• ·h · · d • • 

.. . . • . , . , 1 SYOJOJ ec1 1 

nJima ih nahran1. Decak Jedne noc1 ostaje budan da bi video p • • ., 
. . . . escanog coveka 
1 zacuJe viku muskarca koga je smatrao Pescanim covek k 

. d . . om, a u ome pre-
poznaJe a vokata KopehJusa (Coppelius), ,,Oci ovde! Oci o d , .. S . .,. v e. paz1vs1 malog 

2 Nicholas Royle, 7he Uncanny, Manchester University Press, 2003, str.52 
3 E.TA. Hoffmann, Der Sandmann, <www.gutenberg.spiegel de/ et h ff/. 

pregledano 30.6.2006. • a O sandrnann/sandrnann.htrnb 

4 Walter Ben!a~in, B~r/ins~~ de~n!st~o, Svetovi, Novi Sad, 1993, str..72. 
5 0 ovome v1d1: Omaske u c1tan1u I p1sanju u Sigmund Fro 'd p . . . 

Matica srpska, Novi Sad, 1973. J ' SLltopatologz;a svakodnevnog iivota, 

6 ETA. Hoffmann, op.cit 
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prisluskivaca, Pescani covek mu baci ugljevlje iz vatre u oci; otac pokusavi da. · 

odbrani decaka, ali gine; Pescani covek od tada ,vise nije viden. Kao odrastao 

mladic, Natanijel prepoznaje Pescanog coveka u putujucem opticaru Duzep~u , . · 

Kopoli (Giuseppe Coppola) od koga kupuje durbin. Pomocu durbina, Na~anije( · 

spazi cerku profesora Spalancanija (Spalanzani), _Olimpiju (Olimpia). Olimpija 

je Iepa, cudna i nepomicna devojka u koju s_e Natanijel zaljubljuje. Orya je _ro~ 

bot, automat za koji je Spalancani napravio mehani~am a oci nabavio Kopola, 

Pescani covek. Prisecajuci se svog detinjstva, . Nata~ijel pada u delirijum. · Posle . 

<luge i ozbiljne bolesti, naizgled oporavlje~, Natanijel jednoga dana seta sa svo- -

jom verenicom Klarom (Clara). Na njen predlog, oni se penju na gradski zvo-

nik. U trenutku ponoynog delirijuma, Natanijel pokusava da baci ~voju vere­

nicu sa zvonika.7 Klaru u poslednjem momentu- spasava njen brat, ali NatanijeI 
# 

I I , 

izvrsava samoubistvo.8 

·•· . .. 

Lingvistika ·i (kvazi) naucni termin: o·neprevod!\/Om 

,,Uncanny zahteva drugacije misljenje O pocetku: pocetak je vec ~klef'. 9 

Das Unheirnliche, uncanny, iii? . . ·. . , • : 

Iako i u ranijim tekstovima pominjan,· tek . sa Frojdovim esejem Das Un­

heimliche koncept das Unheimliche biva znacajno inaugurisan u polje kulture.· 

Ovaj tekst Frojd je napisao 1919. godine kao odgovor na (ne mnogo poznatu) 

studiju psihijatra Ernsta J enc a - Uber die Psychologie des Unheimlichen iz 1906. 
godine. ' 

U tekstu Das Unheimliche, Frojd identifikuje das llnheimliche10 kao estetsku 

os~binu koja se moze povezati sa' p·ojavom nepoznatog i straha, ali je u osnovi · 

emgmat_s~o subjektivno iskustvo (sam pojam das Unheimliche on objasnjava 
kao osecaJ straha . upla · t· • • 1 .. .. 

, , senos 11 Jeze, <OJI nIJe ogranicen samo na estetsko isku-
stvo vec se odnosi i na u . . . . .. 

.. ) p znem1renost I mtacIJU vezanu za svakodnevne situ-
aciJe . rotestantski teol,og Rudolf Oto (Rudolf Otto), na primer, posmatra das 

7 Uporedi: Hickokov Verti . . 
8 Ovo je Frojdov . . ,. :go 1 ~~eJ~ :fiktora Burgin a . . . 

H f op,s pn..e Pe.scam oovek iako .. cl • . -

9 o_mano~e price dodatno bi iskon, likov I ~IJ~ ~~e ~avlJe'.1 k~~ c1tat. lndividualna interpretacija 

IO ~v,mk rec,ma, tautoloski, Nikolas Ril o. ~ ~ i uc,~ila Jos .. slozeni)lm vec dugacak lanac interpretacije. 

te stu se das U11heimliche k . . k p . CinJe SYOJLI stud11u The Uncanny 
onst, ao imenica , 
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Unheimliche kao jednu od for~i zastrasujuceg osecaja, boianskog uiasa (mys-
terium tremendum), necega sto nije strah, a tangira bozansko, numinozno. 

Das Unheimliche nema egzaktnog dubleta ni u engleskom, pa ni u srpskom 
jeziku; doslovno znaci: neodomaceno. Engleski prevod za das Unheimliche 
je uncanny, premda se radi o granicnom terminu izmedu engleskih pojmova 
,,uncanny" (neobjasnjivo) i ,,unhomely'f (neodomaceno), zbog cega je engleski 
uncanny izvesna aproksimacija nemackog das Unheimliche. Ipak, u engleskoj 
literaturi se koncept das Unheimliche prevodi kao uncanny. Prema Oxford 
English Dictionary: 

,,Uncanny, adj, ( Originally Scottish and northern) l. Mischievous, mali-
cious. [Obsolete] 2. Careless, incautious. 3. Unreliable, not to be trusted. [ Ob-
solete] 4. a. Of persons: Not quite safe to trust to, or have dealing with, as be-
ing associated with supernatural arts or powers. b. Partaking of supernatural 
character, misterious, weird, uncorfontably strange or unfamiliar. c. In corl)b. 
uncanny-looking adj. 5. Unpleasantly severe or hard 6. Dangerous, unsafe:' 

U prevodu: 1. mischievous - nestasan, vragolast/koji izaziva nevolju ili stetu, 
malicious - zloban, zlonameran (zastarelo znacenje); 2. careless - nepazljiv, 
neoprezan/nemaran, nehajan; incautious - neoprezan, nesmotren; 3. unreli-
able - nepouzdan; 4. a. ( o osobama) kojima· nije preporucljivo_ verovati/u koje 
ne bi trebalo imati poverenja, iii sa njima opstiti, posto su povezani sa natprirod-
nim silama iii mocima; b. koji pokazuje natprirodna svojstva, tajanstven, cudan/ 
natprirodan, uznemirujuce stran/nepoznat iii nepoznat/neobican; 5. neprijat-
no ostar/zestok iii snazan/silovit/zestok; 6. opasan, nesiguran/nepouzdan. 

Recnik Rudolfa Filipovica za uncanny kaze sledece: neugodan; tajnovit, 
strahovit, strasan; opasan, nesiguran. A Enciklopedijski recnik iz 197 4. go-
dine daje sledece ekvivalente: neoprezan, neznalacki; lud; nevest, nezgrapan; 
opasan, strasan, stravican; ozbiljan, zestok, jak; tajanstven, sablastan, nepriro-
dan, cudan. 

U francuskom jeziku se za das Unheimliche koristi l'inquietante etrangete, 
uznemiravajuca nepoznatost. Zak Derida (Jacques Derrida), na primer, cesto 
koristi englesku (uncanny) ili nemac:ku rec (das Unheimliche) u svom tekstu na 
francuskom jeziku. 

U hrvatskom jeziku se das Unheimliche prevodi i kao zazorno, mada se tim 
terminom opisuje i abject, pojam koji je uspostavila Julija Kristeva. Ova dva 
koncepta, abject i das Unheimliche, medusobno uspostavljaju poseban odnos. 
Zazorno je termin kojim se, po Juliji I(ristevoj, opisuje nesto sto je odvratno 
i odbaceno; dok ga neki autori izjednacavaju sa Batajevim (Bataille) besform-
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nim, drugi negiraju tu vezu. Abjekt ili zazorno je odvratno, n~pojmljivo, ka~·-
sto je smrt, granica, zena, zenske genitalije; ono izmice simb~li~aciji, to je nesto uzasno i pretece za svaki sistem i pojedinca.1.1 Zazorno je podjednako i unutra 
i spolja, mrtvo i zivo. , . ,,Ne cini, dakle, nesto zazornim odsutnost cistoce iii zdravlja, vec ono sto 
remeti identitet, sustav, red. Ono sto ne postuje granice, mjesta pravila. Srednji 
put, dvosmislenost, mjesavina .. :'12 

. • . • . . Hrvatski prevodilac Zrinka Pavlic, na primer, prevodi Uncanny Architecture 
autora Antoni Vidlera (Anthony Vidler) kao Arhitektonska nelagoda. 13 Isti pre-
vod, nelagoda, koriscen je za das Ur;behagen. kao Nelagodnost u kulturi (Das . 
Unbehagen in der Kultur). Stoga, buduci da je prostor koji das Uf!heimliche .. 
zauzima u literaturi na srpskom/hrvatskom minoran i da ne postoji pre~od koji referise iskljucivo na Frojdov das Unheimliche, u tekstu koji sledi bice koriscen 
originalan nemacki termin. 

Etimologija reci das Unheimliche izvedena je iz semantickog jezgra das 
' I Heim - dom, odakle heimlich - pripadati .kuci. Nemacka rec Heimat-znaci 

'• ' - zavicaj, rodna zemlja (gruda), ~om, pre nego gracteviria, a ppstoje i. mnoge kombinacije, kao Heimatstadt (rodni grad), Hei~atland (rodna zemlja), Hei-materde (rodno tlo), Heimatliebe (rodoljublje). . 
Frojd navodi primere prevoda koji n~su doslovni, ali kojima se das Unheim-liche osecanje moze opisati u raznim jezicima: u latinskom - locus suspectus (za mesto), intempest nocte (za noc); u·grckom - Eeros; u engleskom -:·~~~ 

comfortable, uneasy, gloomy, dismal, uncanny, ghastly, haunted; fr~nc~1~k~m - s~nistre, mal a son aise; u spanskom - sospechoso, de inal aguero, siniestro. Pa ipak, nakon svih ovih primera, Frojd zakljucuje: ,,recnici koje smo koristili ne govore na~ n~sta novo, samo zato sto mi sami govorimo jezik koji je stran ... 14 Das Heun 1stovremeno .. • • "t .. · k · · . . . znac11 nes o sto Jes r1veno tako da ga drugi ne mogu v1deti, drzano po strani odd 'h 1· 'b 1· b' . d 1 . . rugi , a 1 naJ o Je 1va 1zrazeno pseudonegacijom, as tUn)heimliche Tako ·e d U , . 1. . . . . • J as nr1eun iche podvrsta das Heim/iche-a, ne nJegova negac1Ja vec pozitivni izd k D u . . . vrste: istovre ". . ana • as r,ezrnllche Je homonim specijalne meno znac1 l domace poz t 1·. - das Heim!' h . . .. ' na o, a 1 1 nepoznato, strano, taianstveno ic e se neobJaSnJ1vo ( h • l' h) 'J mestu nastaje obrt· upra 6 un eun tc pretvara u svoj opozit. Na tom • vo z og nemogucnost' t .. 1 po punog razumevanja pojma, 11 M1.~ko Suvakovic, Pojmovnik savre . 
~hJ~ Kristeva, Moci uiasa, Naprije~e~~ urie~nosti, Horetzky, Zagreb, 2005, str.678 nt ony Vidler, Arhitektonsk· I ' agre ' 989, st1: 10. • Hrvatsko sociolosko d . a ne agoda, u Chris Jenks (ur) v,· l · • • 14 Sigmund Freud Th U rustvo, Zagreb, 2002, str.112 ' zue na kultura, Naklada Jasenski i Turk Psychological Wi k.e ncanny (1919)' in James Str. h , OT'. s of Sigmund Freud Vol 17 H ac ez (ed), Standard Edition o''Tf G , ' • , ogarrth Press L cl ie o1np,ete , on on, 1953-74, p.221. 
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zbog toga sto se pojam opire adekvatnom objasnjenju, sto se ne da - on sam 
postaje zastrasujuci. 

Das Unheimliche u znacenju cudan (eng. unfamiliar, uncanny, eerie, sin-
ister) jeste negacija prvog znacenja (das Heimliche) - premda oba znacenja 
koincidiraju. U definisanju termina gotovo da intuicija preuzima inicijativu i 
usloznjava odnos familijarnog, bliskog i cudnog, zastrasujuceg. Specificnost 
termina das Unheimliche je u cinjenici da je nesto zastrasujuce ne zbog toga 
sto je nepoznato iii nova vec zato sto ono sto je bilo poznato nekako postaje 
cudno. 

Frojd je Selingovu (Schelling) definiciju, po kojoj je das Unheimliche naziv za 
,,sve ono sto bi trebalo da ostane skriveno, ali i pored svega izlazi na videio': uzeo 
za glavnu tezu u svom tekstu, jer ona ,,baca nova svetlo na das Unheimliche 
koncept, za koji svakako nismo pripremljeni':15 Ono sto nedostaje je pouzdano 
saznanje da Ii se radi samo o metafori iii o stvarnom osecanju. Ova Selingova 
fraza citirana je u gotovo svim potonjim tekstovima koji problematizuju das 
Unheimliche. • 

Umesto regularne izveden~ imenice, naziv Frojdovog eseja sadrzi imenski 
pridev, te na taj nacin, gramaticki govoreno, das Unheimliche pripada kategoriji 
koncepta kao sto je groteskno ili sublimno, za razliku od semanticki odnosne 
imenice kao: alijenacija~ ili: strah. 

Cini se da konotacija imenickog prideva lezi, s jedne strane, negde izmedu 
zatvorenosti i zavrsenosti imenice - koja se odnosi na jasno odreden entitet ili 
fenomen, a sa druge strane, prideva - sto pripada svakodnevnom jeziku koji 
sadrzi mnoga prilagodavanja, neodredenosti. I(ao takav, pridev je dodatak koji 
kvalifikuje: on mozda nije u striktnom znacenju, on jedva da dodaje nesto ime-
nici kojoj se pridruzuje. 16 

• • 

Slicno es spunkt-u, rekao bi Derida,. nemackom idiomu koji imenuje 
prividenje u glagolskom obliku. 

,,On [Frojd] ne kaze da postoji prividenje, utvara ili sablast, on ne kaze da 
postoji pojavljivanje, der Spuk, cak 11:e ni da se to pojavljuje, nego da ,,se to 
privida", da ,,se to prikazuje". Rec je, u srednjem rodu tog sasvim bezlicnog ob-
lika, o necemu iii nekome, ni nekome ni ne~emu, rec je o ,,se" koje ne deluje. 

15 Op.cit., p.224. . • 
J 6 Anneleen Masschelein, A Homeless Concept· Shapes of the Uncanny in Twentieth-Century Theory 

and Culture, January 2003, <http://www.imugeandnarrativ~.be/uncunny/uncanny.htm> pregledano 
maja2005. 
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Pre se radi O pasivnom kretanju jednog strahovanja, jednog bojazljivog iskustva • 
spremnog da primi, ali gde?"17 

. • 
Nesreca prevoda: problem zapravo nikada ne moze ni biti obuhvacen, bar 

ne kada se Frojdov tekst ne cita u originalu kao Das Unheimliche nego u en-
gleskom prevodu, kao The Uncanny, a pise na trec~m, srpskom jeziku (Frojd u 
tekstu Das Unheimliche pise: ,,mnogi moderni jezici mogu prevesti nas izraz 
ein unheimliches Haus samo tako sto ga opisuju: kuca u kojoj se ,,es spukt" -:- • 
jedan izraz koji se opire prevodu tumaci se_drugim, takode neprevodivim"); das 
Unheimliche je ugraden u rad prevodenja, u hiatuse jezika. , . 

,,Das Unheimliche u estetici (koja je, prema Frojdu, limitirana samo ~a pozi-
tivna osecanja) uvek racuna na subjektivnost iskustva; o~ nesumnjivo postoji i 
u umetnosti i u svakodnevnom zivotu - i~ace ne bi postojao poseban iz~az ½oji ., 
ga objasnjava; drugim recima: postoji za. das Unheimliche stabilan referent u . I • • realnosti: das Unheimliche postoji i zato moze biti opisan i definisan:'18 

• I 

Psihoanaliza 

Frojd 

I # 
, • Cudna leksicka tvor • d u h • l' h • • • • . ... . evina as n ezm zc e Je, kao koncept u paradoksalnoi • s1tuac111: 1ako se istoriJ. • k . . . ' ' d . k . a nJegove onceptuahzac1Je moze jasno trasirati - buduci a Je oncept relattvno mlad 19 - da U h . l' . . nemogucnost 1·asnog d fi . . s n ezm zche istovremeno oznacava i e n1sanJa koncepta St • A . neleen Masschelein) 20 d : ., ... • oga SU, za nehn Maslin (An-. ' me u naJvazn1J1m • t •• k • 

. i 

sa FroJdovim ese,·om: sta • d U h . . pi anJtm~ OJa se postav]jaju u vezi • k • Je as n eunlich k k 1 a O je, kao takav, prepoz tl" ao oncept, kako se on ostvaruje . sadrz • · 1· na Jtv, poznat I priz t p • .. . aJ zamis I das Unheirnl' h na • ostoJ1, na Jednoj strani, 17 Zak O . le e, a na drugoJ· - d • J • . . en<la,Marksovesabla 't' (i· . IS <urz Ivn1 pnstup koji stoji U 

• • l ) SI tzbeni list SCG, 2004, 
•• ·-~ r1,; "'-'UtQSi, (;)L(IIJJC auga, ""' zatostl i nova mtcrnacwna a , l 

str.190. 
18 Anneleen Masschelein, op.cit. . 
19 Njegova stogodiSnja istorija rnalo je kraCa od istorije same psihoanalize- Das Unheimlische je Fro)~ napisao 19 I 9. godine, odrnah po zavrSetku ( tad a samo Veli kog) rat a, u period u kada je poCeo da rev,-

di ra neke od svojih stavova ... 

20 Anneleen Masschelein, A Homeless Concept - Shapes of tlie Uncanny in Twentieth-Century Theory and Culture, January 2003, <http:/ /www.irnageandnarrative.be/ uncanny/ uncan ny.htn» pregledano 
maja 2005. 
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odnosu prema njegovom istorijskom razvoju tokom 20. veka. I(ao takav, das 

Unheimliche se nalazi na promenljivim distancama - ponekad blizi poetskoj 

metafori, a ponekad samom naucnom konceptu. 
Das Unheimliche je u vezi sa cudnovatim/ cudnim i sa trenutnim osecajem 

necega sto nije ,,prirodno': premda se odnos prema ,,prirodnom" tesko maze 

definisati jer das Unheimliche ne postoji ni kao negativ - ,,neprirodno". Rec 

je, zapravo, o 'prirodnom' koga nema. Osecaj sopstvenosti i sopstvenog iden-

titeta iznenada postaje upitan. Das Unheimliche tako postaje kriza osobnosti, 

on uzrokuje da 'osobnost zastajkuje'; izazvan je kriticki nem.ir o tome sta je to 

sto .je sopstveno, sta uopste predstavlja ideja 'licnog,' ideja privatnog vlasnistva, 

podrazumevajuci pod tim i vlasnistvo sopstvenog imena, licnog imena, ali i 

imena drugih ljudi, mesta, situacija, dogadaja. Drugim recima, radi se o 'krizi 

prirodnog,' pre nego o pojavi natprirodnog, pri cemu krizira sve sto se moze 

smatrati ,,delom prirode": sopstvena priroda, ljudska priroda, priroda realnosti i 

sveta. (Jedan od klasicnih primera je osecaj koji se javlja u susretu sa transeksu-

alnim i u kome su pomesane fascinacija i gadenje, a osecaj sopstvenosti posta-

je primaran i nadmocan nad osecajem kako se taj ista sopstvenost prikazuje 

drugima.) 
Iz same etimologije jasno je da das Unheimliche ne predstavlja jednostavno, 

prosto iskustvo cudnog iii stranog, vec da je to na~ocit, poseban osecaj jedin-

stva poznatog i nepoznatog. Frojd je smatrao da nema svako sposobnost ovog 

osecanja, i tvrdio je kako j~ on t~j osecaj retko imao. Das Unheimliche je, dakle, 

osecaj pojedinca, on je ,,unutar" pojedinca, ali nikada nije necije vlasnistvo. 

,, ... domace gostoprimstvo koje prima a da ne prima stranca nego jednog 

stranca koji se vec nalazi unutra (das Heimliche - das Unheimliche), blize sebi 
I 

od samog sebe, apsolutna blizina nekog stranca cija je moc osobena i anonimna 

(es spunkt), jedna neutralna moc koja se ne moze imenovati, tj. neodlucna moc, 

ni aktivna ni pasivna, jedna neidenticnost koja na nevidljiv nacin, a da nista ne 

cini, zauzima mesta koja napokon nisu ni nasa ni njegova:' 21 

Das Unheimliche podlo uzima oblik poznatog i na nepoznat nacin, 

neocekivano, dolazi u cudan kontekst, tako da poznato postaje - nepoznato; i 

vice versa: javljajuci se u cudnom i stranom - strano postaje poznato. 

Frojd razlikuje pojmoye uzasa, straha i strepnje: strepnja je stanje ocekivanja 

opasnosti i pripremanja za nju, cak i ako je ona nepoznata; strah trazi odreden 

predmet od koga se strahuje, dok je uzas stanje u koje covek zapadne kada 

se suoci sa opasnoscu za koju nije spreman, a pri cemu je naglasen faktor 

21 Zak Derida, Marksove sah/nsti (stanje duga, rad ia/osti i nova internaciona/a), Sluzbeni list SCG, 2004, 

str. 190. 
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iznenadenja.22 U _odnosu na ovako raz]uce~e _defini~~je, vda~ Unheiml(che j~ 

moguce razumet1 kao produkt ostvarenog, zelJenog 1h ocek1vanog tajnog su-

sreta, neodvojivog od zebnje koja dolazi i pro1azi, koja je nestabi1na i nestalna 

i uvek se odnosi na nesto sto treba da bude i tajno i skriveno, ali je obavezno i 

- vidljivo (vidi pominjanu Selingovu frazu). U odnosu spo1jasnje - unutrasnje, 

status granica spoljasnjeg i unutrasnjeg je labilan, membrane su u oba pravca 

proizvoljno propustljive i svaki pokusaj distanciranja spolja od unutra biva 
. . . 

osujecen i osuden na neuspeh. 
Frojd pocinje esej Das Unheimliche uvodnim paragrafom u kome istice da. 

je koncept das Unheimliche od perifernog znacaja u statusu celokup~e psiho- ·. 

analize kao nauke, da pripada oblastima ud~ljenim od njenog glavnog dome-. , 

na.23 Prva bizarnost sa kojom se citalac Frojdovog teksta srece jeste, za naucnika 

neocekivan, narativni postupak u kome Frojd sa lakocom !Yl~nja i uspos;avlja .. 

stavove kroz promene licnih zamenica iz kojih go':ori. On pocinje esej govor~c~ 

o sebi u trecem lieu: ,,Retko se psihoanaliticar oseca nateran_ da istrazuje pred~ ,. 

met estetike, cak i kada se pod ~stetikom podrazumeva n~ samo 'teorija o Jepom,' 

vec i teorija o osecanjima:'24 Na ovom mestu je p~ihoanaliticar - on san:i-. Ne-

dugo zatim, Frojd uspostavlja govor kroz prvo lice: ,,Moram ~a d~dam da moje 

istrazivanje zapr~vo pocinje prikupljanjem brojnih individualnih slucajeva, a da . 

je tek kasnije potvrdeno lingvistickim primerima", a kasnije, u.lazeci u konfron- ... 

• taciju sa stavovima Jenca, on govori u prvom lieu rnnozine: 111i. Nikolas Rojl se 

o ovome pita: sta je zapravo to sto maze da 'natera' nekoga da pis~ o ovakvom 

problemu25
, o ovako cudnoj temi, nekoga ko se nasao na nepoznatom mestu, 

a ko ocigledno ne zna zasto je izabrao ovakav poduhvat. I ,,Da Ji mu mi veru~ 

jemo? 'Njemu,' ko? Sta verovati znaci u ovakvom kontekstu?"26 • 

Prema Anelin Maslin, Frojd gotovo da potvrduje svoje interpretacije drugim 

interpretacijama, te biva ne samo uhvacen u zamku hermeneutike vec se nalazi 

nemogucnosti.~a_napravi razliku izmedu bukvalnog i metaforickog znacenja, 

1zmed~ ~e~otac1Je 1 konotacije, izmedu stvarnosti i fikcije. 

Fr~Jd ~ZJed~acava ideju bliskog i p6znatog koje iznenada postaje cudno (das 

Unheimliche) 1 psihoanalitiCku zamisao represije: ono Sto je zastraSUjuC:e je po-

22 Sigmund Frojd, S one strane principa zadovol'stv· n ·1 l .. . 
Fedon, Beograd 2006 t J 3 J a, u r'Sl 10 ogl}a mase I nna/iza ega: izahrani spisi, 

I IS f, • 

23 Sigmund Freud, The Uncanny ( J 9 J 9) in Ja S I , 
Psychological Works o/Sigmund Freud y; ~;; ~rac iez~ed), Standard Edition of7he Complete 

24 .. It is only rarely that a psychoanalist fe' I ~. II oga~rt P~ess, London, 1953-74, p.220. 

aestetics is understood to mean not es 11m~e ~cl to 1m~est1gate the subject of aestetics, even when 

ing~, ibid. mere Y t e t eory of beauty but the theo1y of the qualities of feel-

25 P~sebno onoga ko za sebe tvrdi da sam nema . . 
26 Nicholas Royle, The Uncannv M· h ~no~o das Unhe1m/1che iskustva (prim.M.C.) 

..,, anc ester University Press 2003 7 ' ,p .. 
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vratak potisnutog; dakle, prefiks Un ispred Heimliche nije nista drugo do znak 
represije. Das Heimliche je za njega rec cije se znacenje razvija u pravcu ambi-
valencije, sve dok konacno ne bude izjednaceno sa das Unheimliche. On navodi 
primere za das Unheimliche iz literature, bajki, sopstvenog iskustva, slucajeve 
iz klinicke prakse, iz antropologije, a samom fenomenu pristupa iz razlicitih 
uglova; literatura i mit nasuprot svakodnevnom zivotu i psihoanalitickoj pra-
ksi, individualna osecanja nasuprot univerzalnom. Ono sto je zajednicko svim 
ovim primerima je da oni potvrduju das Unheimliche kao ponovno javljanje-
psiholoskog materijala koji je potisnut u detinjstvu. 

Frojd pristupa svom istrazivanju i definise ga kroz tri poglavlja. U prvom, on 
vrsi leksicka i etimoloska istrazivanja, prikuplja veliki broj razlicitih semantickih 
i etimoloskih primera. U drugom, glavnom delu eseja, on prikuplja slucajeve 
(Musterung) za koje nalazi zajednicki denominator, i taj deo pocinje glavnim 
primerom - Hofmanovom pricom Pescani covek. U trecem izvodi zakljucna 
razmatranja. 

U drugom delu teksta Frojd je ilustrovao svoju teoriju o das Unheimliche 
osecanjima na primeru Hofmanove price Pescani covek, na izvestan nacin kao 
odgovor na studiju psihijatra Ernsta Jenca Uber die Psychologie des Unheimli-
chen. Za Frojda, kao i za Jenca, das Unheimliche, kao specificna forma straha, 
u relaciji je sa odredenim fenomenima u stvarnom zivotu, ali i sa motivima u 
umetnosti. Oni su saglasni po pitanju toga da Hofmanova prica proizvodi das 
Unheimliche osecaj, ali ne postizu saglasnost o izvoru tog osecaja. Frojd od-
bija racionalni argument na kome Jene gradi tezu svoga teksta Uber die Psy-
chologie des Unheimlichen, da das Unheimliche ima veze sa intelektualnom 
nesigurnoscu u odnosu prema stranom i nepoznatom: 

,,U pricanju prica, jedno od najpouzdanijih umetnickih sredstava da se lako 
proizvede das Unheimliche efekat, jeste da se citalac ostavi u neizvesnosti da Ii 
je, u slucaju odredenog knjizevnog lika, pred njim ljudsko bice ili automat. To se 
radi tako sto se se neizvesnost ne stavlja u centar citaoceve paznje i ne daje mu 
se prilika da istrazuje i osvetljava problem - odmah; zbog toga sto bi se emocio-
nalni efekat, kao sto smo rekli, brzo rasuo. U svojim fantasticnim pricama Hof-
man je uspesno ponavljao ovo lukavstvo. Mracan osecaj neizvesnosti pobuden 
je na ovaj nacin:'27 

Citalac, dakle, prema Jencu, ostaje u nedoumici da 1i je lik u prici zivo bice 
ili automat, a njegova paznja se ne usmerava direktno na neizvesnost, te on nije 
neposredno uvucen u sam problem da bi mogao da ga resi. Po Jencu je ,,sumnja 

27 Ernst Jentch, On the Psychopathology of the Uncanny ( 1906), p. 13 <http:/ /www.imageandnarrative. 
be/uncanny.htm> pregledano maja 2005. 
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da Ji je ocigJedno ozivJjeno bice zaista zivo ili obrnuto, da Ji bezivotan objekat 

maze biti ozivljen" - jedna od najjacih instanci koja u sebe ukljucuje das Un-. 

heimliche. Drugim recima, ako je potrebno imenovati tac~u Jencove koncen-

tracije u e~eju - to je 1utka Olimpija. . . . 

Frojd odbija ,,intelektualnu nesigurnost" kao nedovoljnu i nekompletnu; po 

njemu, ,,teorija intelektualne nesigurnosti je neprihvatljiva za objasnjenje ove 

impresije'' (impresije o pojavi Pescanog coveka), a ,,neodlucnost ne moze biti 

tolerisana kao teorijsko objasnjenje'', 28 premda se, kako Nikolas Rojl primecuje, 

neodlucnost javlja i u njegovom sopstvenom eseju. 29 _ 

Frojd traga za uzrokom osecaja das Unheimliche van njegove jednostav~e .. 

ekvivaJencije sa nepoznatim, neznanim i nalazi ga, pre svega, u psihoanalitickoj 

praksi, kao strah od ostecenja ili potpunog gubitka ociju (vida). Za njega je pi-

tanje lutke Olimpije irelevantno spram drugih, njemu vaznijih, sto se pre svega 

odnosi na figuru Pescanog coveka i ideju o 'kradi' ociju, koju povezuje sa ka~tra-. 

cionim kompleksom. Strah od gubitka vida je strah koji, kada se javi kod dece, 

cesto ume da bude uzasa~. 0 problemu decjeg straha uopste, Frojd je jos 1917. 

godine u Uvodu u psihoanalizu pisao: · • .. 

,,Prve _situacione fobije kod dece su straJi od mraka i samoce; prva fobija 

ostaje cesto kroz ceo zivot, a obema je zajednicko to sto tu nema Jjubljene osobe 

koja dete neguje, dakle majka. Cuo sam jedno dete, koje se plasilo u mraku, kad 

je viknulo u susednu sobu: ,,Tetko, govori mi, plasim se': ,,Asta imas od toga? 

Ti me i ne vidis". Na to ce dete: ,,Kad neko govori, svetlije je". Ceznja u mraku 

preobrazava se, dakle, u strah od mraka."30 

. ?drasli Cest? zadrfavaju ovu vrstu straha tokom citavog zfvota i nijedna 

fizicka p~vreda ih n~ plasi toliko kao mogucnost ataka na oci; strah od iznenad-

nog_~leptla, ~d mo~uCnosti da se viSe ne vidi (i nemoguCnosti da se vidi) jeste 
klas1can froJdovski supstitut k . . • . 
. k . ., 2~ astracion1 strah. Ed1povo samooslepljenje 
Je, ta o, n1sta drugo do litotska £ k . 
F • d orma astracione kazne - jedina kazna koju 

fOJ smatra adekvatnom prema le t l' . c·· k 
obrazlaze i samim H (.'. . x a zonzs ,,o O za oko ... "). Frojd ovu tvrdnju 

01manov1m postupkom . . . b 
strah koji je u vezi sa oc. k u pnc1: z og cega je, uostalom, 

• 1. . ima tu ada i oceva sm f? b " • .. • 
P0 Jav JUJe uvek kada ,· e l' h r • 2 og cega se Pescan1 covek 
p • • • ':JU av u opas11osti? p F 'd . 

escan1 covek je zastrasu· , . • rema ro; ovo; argumentaciji, 
l' h Juc1 otac od koga ., k · k 
ic e efekat koji prati poJ· p se oce u;e astracija, a das Unheirn-

avu escanog covek . h 
a Je stra , kastracioni kompleks 

2s s· igmund Freud Th U 
---, ";C uocannY( l 9 i 9), in James Strachez (ed), Standard Edition of The Complete 

Psychofugica/ Works of Sigmund Freud, Vol. 17, liogarrth Press, London, 1953-74, p.22 I. 
29 Nicholas Royle, op.cit., p.52. 

30 Sigmund Frojd, Uvod u psihoa11a/izu, Matica srpska, Novi Sad, 1973, str.380 . 
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nastao u detinjstvu. Drugim recima, Frojd svodi Hofmanovu pricu na konflikt 

izmedu oca i sina, a njegova objasnjenja pokazuju da je kastracioni komp1eks 

i odnos ovog komp1eksa prema 'videti' i 'biti viden,' centralni problem u Das 

Unheimliche. 
Drugo kljucno mesto Hofmanovih prica (i hofmanizma uopste) je ,,udvo-

javanje, razdvojenost, dvojstvo ili odraz, ponavljanje, kopija; 'der Doppelganger; 

kazu Nemci, 'le double,' govore Francuzi, to je dvojnik";31 postoji udvostrucenje, 

podela, zamena sopstva (self-a). Frojd podseca na to da se ideja dvostrukosti 

i dvojnika javlja, vrlo temeljno obradena, kod psihoanaliticara i filozofa Ota 

Ranka (Otto Rank). 'Dvojnik' i 'dvostrukost' su za Ota Ranka karakteristike pri-

marnog narcizma u detinjstvu (premda one ne nestaju obavezno sa prolaskom 

kroz primarni narcizam i mogu se ponovo vratiti u kasnijim fazama razvoja 

ega) i u drevnim kulturama - kao refleksija u ogJedalu, kao senka, duh zastitnik; 

u osnovi kao nesto sto garantuje da ne <lode do destrukcije ega, kao ,,energetsko 

negiranje snage smrti; 'besmrtna' dusa je po Ranku, verovatno Jedan od prvih 

'dvojnika' tela".32 Frojd je verovatno bio dobro upoznat sa radom Ota Ranka 

Dvojnik: Psihoanaliticka studija (The Double: A Psychoanalytic Study) buduci 

da je isticao njegov znacaj i doprinos ideji 'dvojnika' Nepoznato je, medutim, 

kako pise Nikolas Rojl, u kojoj meri je Frojd bio upucen u t~kstove Edgara Alana 

Poa i Fjodora Dostojevskog, o kojima je Oto Rank u studiji o dvojniku pisao. 

Postoji posebna veza u kojoj se medupreklapaju sadrzaji i prob1emi dva 

Frojdova eseja iz 1919. i 1920. godine: Das Unheimliche i S one strane principa . 

zadovoljstva. Prema Deridi,33 ,,sistematicne i srodne veze izmedu ova dva eseja 

nisu· nista manje nego davolske ... a onaj ko naziva sebe ,,davoljim advokatom'' 

nagona smrti, 34 neizbezno je dvojnik, Frojdov dvojnik, Frojd kao dvojnik, a to 

trazi 'efekat duplikata bez originala sto je verovatno ono od cega se diabolicno 

sastoji, sama njegova nedoslednost 

Nikolas Rojl odnos ovih tekstova naziva dvostrukom invazijom, S 011e strane 

principa zadovoljstva invadira uDas Unheimliche i obrnuto.35 

Frojd navodi i primere cudnih ponavljanja (i mehanickog ponavJjanja skJopa 

reci) jedne stvari, koja (ponavljanja) mogu da izazovu, ali ne izazivaju kod sva-

3 I Marija Janjion, Romanticizam, revo/ucija, marksiznm, Nolit, Beograd, 1976, str.265. 

32 Sigmund Freud, The Uncanny (1919), in James Strachez (ed), Standard Edition oJThe Complete 

Psychological Works a/Sigmund Freud, Vol. 17, Hogarrth Press, London, 1953-74, p.230. 

33 Jacques Derrida, prema: Nicholas Royle, The Uncanny, Nlanchester University Press, 2003, p.90. 

34 Govoreci o nagonima, o nagonu smrti, Frojd sebe naziva ,,davoljim advokatom" ..... zbilja je moguce 

prepustiti se toku misli, pratiti ga, ma kud vodio, iz ciste naucnicke znatiielje iii, ako neko vise voli, kao 

advocatus diaho/i, koji nije zato prodao dusu davolu .. :· (Sigmund Frojd, S one strane principa zado-

voljstva, u Psihologija mase i analizn egn: izabrani spisi, Fedon, Beograd, 2006, str. 67.) 

35 Nicholas Royle, The Uncanny, Manchester University Press, 2003, p.90. 
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kog, das Unheimliche osecaj: u kombinaciji sa odredenim okolnostima i uslo-
vima ponavljanja, mogu da proizvedu das Unheimliche koji podseca na oseca· 
bespomoc':nosti, sliCan onome koji se javlja u snovima. Na ovom mestu, ka~ 
jedan od retkih, Frojd navodi primer svog iskustva tog osecaja. Prema Nikolasu 
Rojlu,36 nagon smrti manifestuje se kao 'prinuda ponavljanja'; on je das Unheirn-
liche za psihoanalizu jer se javlja kao strano telo unutar same psihoanalize. 

Frojd, posebno u poslednjem poglavlju knjige S one strane principa zado-
voljstva, naglasava odnos izmedu nagonskih procesa ponavljanja i dominaci-
je principa zadovoljstva, i tvrdi da je princip zadovoljstva ,,tendencija koja se 
nalazi u sluzbi funkcije kojoj je zadatak da psihicki aparat sasvim oslobodi od 
uzbudenja, iii da njegovo uzbudenje odrzi na stalnom ili sto nizom nivou."37 

Drugim recima, zakljucuje Piter Bruks ,,prisila ponavljanja i nagon smrti stoje 
u sluzbi principa zadovoljstva; ali u jednom dubljem smislu reci, princip zado-
voljstva, ovladavajuci spoljasnjom, a narocito unutrasnjom najezdom nadrazaja, 
zahtevajuci njihovo praznjenje, sluzi nagonu smrti, uveravajuci organizam da 
mu je povratak u stanje mirovanja dozvoljen".38 

Znacenje pojma das Unheimliche maze biti protumaceno i kao iskustvo 
sebe kao drugog, stranog tela, kao otudenje od unutrasnje usamljenosti i ti.sine. 
Verovanje u magicno, u ,,urokljive oci" i svemoc misli kod tzv. primitivnih 
kultura; zatim: animizam, magicno, vidovnjastvo, omnipotencija misli (moc 
izvesnih zelja iii misli da se ostvare), covekov odnos prema smrti i konfuzija 
izmedu zivog i nezivog - preslikavaju se u modernoj psihopatologiji u opsesiv-
no ponasanje neuroticara; od zastrasujuceg, pretvara se u das Unheimliche, te 
~ako postaje jos jedno od njegovih znacenja. Primeri za das Llnheimliche jesu i 
~sku~tva k~ja se odnose na ludilo, sujeverje ili smrt, cudne koincidencije nastale 
12 blieska tznenadnog oseCaja da su stvari 'sudbinske; da su 'date da se dogode: 
FroJd navod1 da Je istog po kl· • d U h . t· h . . re a 1 as n etm tc e efekat epilepsije ili ludila. 
Nesta dalJe od ove k t t · · 1 . . d . ons a aciJe u te <stu, FroJd priznaje da ne bi bio iznenaden 
time a se sama psihoanaliza . 1 · cl. . . 

Nikol R .139 . , . mnogim JU Ima JavlJa kao das Unhein1liche. 
as 0 J pnmecuJe d , · b' u 'F ·d . . . a ono sto Je izarno u odnosu Frojda spram Jenca, roJ ovom c1tanJu Jencovo ". . , . . 

pricu Pescani covek t g citanJa Hofmana Jeste da Frojd, sumirajuc1 
' po puno zaboravJ1·a na t d · • • manove price bazicn , . 0 a Je nJegova 1nterpretacija Hof-o nJegova sopstven , . " . . " . a pnca; ispncao Je pric:u kao da se radi 

36 Ibid. 
37 Sigmund Fr ·d S 

OJ , one strane princi . I . 
F~don, Beograd, 2006, str.69 pa zac ovolJstva, u Psiliologija masc i a, l' . . .. 

38 P1ter Bruks FroJ·d • 1a iza ega: 1zabram sptst, 
' ov .. masterplot"· • cl 

drustvena pitanja mart 2 • !e an model pripoveclan ·a REC . . 
39 Nicholas Royle o, . 000, broJ 57.3 J • casop1s za knjiievnust i kulturu i 

, p.c1t., p.40. , 
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bila je premoscena iznenadnom pojavom zaboravljenog mirisa 
memle u podrumu 

podrum i njegov dvojnik 

Nikolas Rojl i Nikolas Rojl 
(,,The Uncanny", fotografija na 195. strani) 
,,Ne znam koji od nas dvojice je pisao ove stranice" 
(Horhe Luis Borhes, ,,Borhes i ja") 
Ne znam koja od nas dve je pisala ove stranlce 
(,,lstrazivacki izvestaj") 
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o objektivnoj, dezinteresnoj interpretaciji, a ne pazljivo izabranim detaljima 
koji ga zanimaju. Ono sto sam Frojd naglasava kao centralnu ideju - slepilo i 
,,mogucnost da pojedincu oci budu ukradene" (pasiv!) - dovodi ga u poziciju 
zrtve iste te ideje: on zaboravlja (oslepijen je) da je pricanje i prepricavanje prica 
uvek -. nova prica. Frojdovo, vise iii manje precizno, 'prepricavanje' Hofmano-
vog narat~va zapravo otkriva da je sam narativ taj kojim je Frojd opsednut, te <la 
se moc das Unheimliche-a u Frojdovom tekstu javlja u mnogo opstijem, sirem 
kontekstu; drugim recima, ne postoji citanje koje vec nije das Unheimliche sle-
po u odnosu na svoje prethodnike. Dovodeci u vezu strah od slepila sa kastra-
cionim strahom, Frojd zapravo govori o snazi koncepta supstitucije, a ne snazi 
kastracionog koncepta - a sta je to,. pita se Rojl, ako ne Jencova· ,,intelektualna 
nesigurnost''?40 

Frojd razmatra das Unheimliche kao psihoanaliticki koncept, ali i kao estet-
ski. Njegov tekst Das Unheimliche je, primecuju mnogi autori, na cudan i 
poseban nacin nesiguran, kolebljiv, u izvesnoj. meri je ekscentrican, eluzivan i 
kriptican. Harold Blum (Harold Bloom), jedan od savremenih teoreticara li-
terature koji se bave problemom das Unheimliche-a, opisuje Frojdov tekst: 

,;Tekst Das Unheimliche stoji na pocetku glavne faze Frojdovog kanona, koja 
pocinje sledece godine knjigom S one strane principa zadovoljstva (1920). Bez 
obzira na to koje mesto ovaj esej zauzima u Frojdovom radu, esej je od ogrom-
nog znacaja za knjizevnu kritiku jer predstavlja glavni doprinos estetici sublim-
nog u dvadesetom veku. Mazda deluje cudno smatrati Frojda kulminacijom 
knjizevne i filozofske tradicije koja za njega nije posebno zainteresovana, ali cu 
ispraviti svoju izjavu modifikacijom: nije svesno zainteresovana za njega. Su-
blimno, onako kako ja citam Frojda, jeste jedno od glavnih potisnutih interesa 
knjizevnosti i filozofije, i ova literarna represija je indicija za ono sto ja smatram 
procepom u teoriji represije:'41 

Prema Nikolasu Rojlu, Frojdov esej i jeste i nije psihoanaliticki esej, i jeste 
i nije knjizevna kritika, i jeste i nije knjizevni tekst; vise od svega toga, cini se, 
on krece ka novoj vrsti teksta.42 Buduci da je jedan od pojavnih oblika das Un-
heimliche-a u vezi sa duhovima i opsednutim, za tekst Das Unheimliche moze 
se smatrati da je opsednut literaturom, i to ne samo u bukvalnom smislu, kao 
bremenit primerima iz literature. I<rel (David Farrel I(rell) takode naglasava 
Frojdovu sposobnost da oseti neophodnost obracanja poeziji, literaturi uopste, 
kao izvoru primera u svim oblastima misljenja. 

40 Nicholas Royle, op.cit., p.41. 
41 Harold Bloom, prema: Nicholas Royle, Ihe Uncanny, Manchester University Press, 2003. 
42 Nicholas Royle, op.cit., p.14. 
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,,Ono sto je das Unheimliche (uncanny) u Frojdovim naporima, jeste to sto 

su svi njegovi izvori iz knjizevnosti; cak i ono za sta on tvrdi da je autobiografsko 

iskustvo, jesu velicanstveni opisi i zanatski predivno napisani delovi teksta:'43 

Odnos Frojdovog pojma das Unheimliche i egzistencijalizma je odnos dva 

suprotstavljena stanovista: po egzistencijalizmu, egzistencija prethodi covekovoj 

biti, covek nema definisanu bit (sustinu), iz svoje slobode on pravi svoju prirodu, 

a to je direktno suprotstavljeno Frojdovom determinizmu, odnosno Frojdovoj 

teoriji psihicke strukture subjekta u kojoj razlikuje: id ( ono ), ego_ (ja) i superego 

(nad-ja).44 

Frojd i ·Lakan: Sta Lakan nalazi u Frojdovom das Unheimliche? 

Kao sto biva i sa drugim psihoanalitickim konceptima koji, cirkulisuci po 
teorijskoj sceni, u izvesnom trenutku postanu umorni, pocnu da se habaju i 
gube svezinu, tako i das Unheimliche periodicno privlaci vise ili manje paznje; 
iako ne zauzima centralno mesto u Frojdovoj psihoanalizi, on je, za one koji mu 
poklanjaju paznju, vazan i kompleksan koncept. _ 

U tekstuA Homeless Concept: Shapes of the Uncanny in Twentieth-Century 
Theory and Culture, Aneliz:-i Maslin opravdava marginalni polozaj koncepta das 
Uncheimliche u psihoanalitickoj teoriji i praksi cinjenicom da je, nakon publiko-
vanja Frojdovog teksta, bilo svega nekoliko pokusaja koji su iz klinicke perspek-
~ive is~razivali ovaj problem, te navodi radove Berglera (Bergler) iz 1934. godine 
1 GrotJana ( Grotjahn) iz 1948. godine. Tek sedamdesetih i osamdesetih godina 
dvadesetog veka das 1 r.,zhe • . l" h • 1 v • • • ., • • 

, u, i,n ic e pnv ac1 vise paznJe, posebno u krugovima 
oko Lakana a The R r-. • 
. ' evue rrantatse de la psychanalyse (1981. godine) i Belgian 
Journal Psychoanalvt • h n . 
b . F . isc e rerspectieven (1992. godine) posvecuju tematske 

roJeve roJdovom konceptu. 

43 ~avid Farrel Krell, Das Un/,e/m/iche· A . I . 
enomenology, Vol.22, 1992 p 60 h~ '1c1;ltectura/ Sections 0/ Heidegger and Freud Research in 
ny_readings html 1 ' • '< p: ,acuity-web at no th t d ' 

44 Ako . • _. > preg edano maja 2005 • • r wes ern.e u/german/uncanny/uncan-
se pnhvat1 1deja Elen S'k • 

represijU: tada mesto • su (Helene Cixous) da fusnota fi k . . . 
dakle, i jeste da se d ovog teksta, u fusnoti, Lautoloski d fi . _un c1_omse kao tipografska metafora za 

d O nosu Frojdo U 1 • e nise svo1 sadriaj k • 
o nosu samom ne disku . vog n 1ei111/iche i Hajde era (H . ao - pot1snut. Namera, 
tralnih pojmova 'b· tuJe; da se tu smesti HaJ·deger g. e1degger) da ova mesto, a da se o 
o d - istvovan,·e•b·r t ,, ovpoJamDa sei k . d 

n a - preskoci. ' 1 r- U. ono sto sam ,·a od k' - n, ao Je an od njegovih cen-
uve - da se tek d d 

• · . nave e, a se pozicionira, a 
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Lakanovska psihoanaliza je izve1a veliki psihoana1iticki obrt, od psiho-

analize kao fenomenologije duha do psihoanalize kao teorije jezika, ali je taj 

psihoanaJiticki obrt izveden fenomeno1oskim postupkom: ne tekstom i ne 

odnosom tekstova, vec redefinisanjem samog fenomena psihoana1ize - ne-

svesnog. Po Lakanu, nesvesno je konstituisano kao jezik i funkcionise na nacin 

funkcionisanja jezika, a1i ne kao semantika jezika, vec kao materijalni sistem 

preko koga se jezik uspostavlja, a to je - oznacitelj; nesvesno je, dakle, poredak 

oznacitelja. Za Lakana, oznacitelj -i oznaceno, kao delovi znaka, nisu ravno-

pravni: oznacitelj svojom materijalnoscu stvara znacenje i menja potencijalna 

znacenja oznacenog prodirujuci u njega; drugim recima, oznacitelj moze da 

inicira razlicita znacenja znaka, otvoren je ka raz1icitim znacenjima - on je 

'potentan prema znacenjima'. Dak1e, oznacitelj je faJus, simbolicki organ domi-

nacije muske moci. 
Lakanova k1asicna definicija oznacitelja glasi da je oznacitelj taj koji zastupa 

subjekat za neki drugi oznacitelj. Ili, Lakanovim recima: 

,,Jer falus je oznacitelj, oznacitelj cija funkcija u intersubjektivnoj ekonomiji 

analize, mozda podize veo s funkcije koju je on imao u misterijama. ]er on je 

oznacitelj odreden da oznaci svekolike ucinke oznacenog, ukoliko ih oznacitelj 

uslovljava svojom oznaciteljskom prisutnoscu:'45 

S druge strane, jedna od bitnih odrednica lakanovske teorije je - ideja ma-

njka. Postoji asimetrija koja cini da nema celine onako kako ne postoji ni celina 

oznacitelja i oznacenog, zbog toga sto oznacitelj uvek nasilno razara koncept 

stvarajuci znak; nema celine kao sto nema ni celovitog znacenja. 

Objasnjenje pojma ielje, pojma koji je Lakan u svom povratku Frojdu po-

stavio u srediste paznje, omogucava priblizavanje odgovoru na pitanje 'Sta 

Lakan nalazi u Frojdovom das Unheimliche?' Lakan razlikuje: potrebu, zahtev 

i zelju.46 Potreba je usmerena na odredeni objekat i time se zadovoljava, dok 

se zahtev izrice i upucuje drugoj osobi, te tako zelja nastaje izmedu potrebe i 

zahteva a ne moze biti potreba jer nije usmerena na stvarni nego na tzv. fan-

tazmatski objekat. Zbog toga sto u nesvesnom postoje dva polja: polje subjekta 

i polje Drugog, u polju Drugog se uspostavlja Janae oznacitelja i u njemu se 

javlja subjekat: zbog toga je zelja subjekta - zelja Drugog. Fantazam nastaje kao 

odgovor na ,,nepodnosljivu zagonetku zelje Drugog, manjka u Drugome; ali 

fantazam istodobno, takoreci, pruza koordinate nase zelje - time se uspostavlja 

okvir koji nam omogucuje da nesto zelimo".47 Fantazam cini scenario koji pred-

45 2ak Lakan, Spisi (izbor), Prosveta, Beograd, 1983, str. 260. 

46 Misko Suvakovic:, Pojmovnik savremene umjetnosti, Horetzky, Zagreb, 2005, str.690. 

47 Slavoj 2izek, Sublimni objekt ideologije, Arkzin, Zagreb, 2002, str. 164. 
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das Unheimliche pruza objasnjenje za mnoge projekte psihoanalize. Navode .. 

brojne primere, frojd nas, na kraju svog eseja, ostavJja u CUdenju, kao da ni sa Cl 

ne zna Sta Cesa njima, sa skicom ill prolegomenom za teoriju das Unheiln/;;: 

Njegova sreca bila je, zakljucuje Dolar, u tome sto je takva rec uopste postojaJ~ 

u nemackom recniku. 
Prema Dolaru, tradicionalna misao pokusava jasno da razdvoji unutrasnje 

i spoljasnje, da povuce crtu izmedu njih, te se konceptualni parovi: esencija/ 

pojavnost, um/telo, subjekat/objekat, duh/materija mogu posmatrati u svet-

lu ove podele. Dimenzija extimite zamagljuje ovu podelu, ne ukazuje ni na 

unutrasnjost ni na spoljasnjost. • • 

U eseju Das Unheimliche Frojd se sluzi svim raspolozivim sredstvima, celo-

kupnim arsenalom psihoanalize: kastracioni kompleks, Edip, narcizam, prinuda . 

ponavljanja, nagon smrti, represija, anksioznost; i cini se da svi oni konvergiraju 

ka das Unheimliche. Moglo bi se cak reci da je das Unheimliche t~cka oko koje 

se svi psihoanaliticki koncepti okrecu, tacka koju Lakan naziva objekat 'malo a· 
pojam koga sam smatra svojim najvecim doprinoSOf!l psihoanalizi. 

,,Iako Frojd, kada govori o das Unheimliche, govori .o univerzalnom iskustvu, 

svi njegovi primeri poticu iz odredenog vremenskog perioda, iz doba Prosve-

titeljstva, sto ukazuje na specificnu dimenziju das Unheimliche-a koja nastaje sa 

modernizmom:'52 

k --~ola~a ne interesuje das Unh~imlic/1~ ka?, takav, veC onaj onaj njegov aspekt 

. 0J1 Je bhsko povezan sa modern1zmom 1 ko11 konstantno opseda modernizam 

iz~u~ra. ~redmodernisticka drustva su das Unheimliche uspesno krila u onim 

rehg1ozn1m i sociJ'aln • t • k .. . 
. . im pros onma u OJI ma se poJavljivalo sveto i nedodirljivo: 

tek sa tnJumfom p t· 1. . . 
b.1 . rosve ite Jstva, pnvdegovanih i iskljucenih mesta vise nije 

1 o, pa n1 za das Unhe • l° h •,, . . . 
man po· . im ic e vise n1Je bilo prostora. Buduci da se goticki ro-

Jav10 u vreme francusk 1 . . . 
-mrtvi - 1·avili su . k . . e revo uciJe, duhov1, vampiri, cudovista, zivi-

se u en u OJOJ se t • • 1 
sama modernost do 1 ° niJe mag o ocekivati: bilo je to ono sto je 

ne a. 
Dolar uspostavJ,·a L k . . 

I k a anovu semu H fi 
0 upna drama pasta I' . . u O manovom Pesca110111 coveku: ce-
simbol" ·k v Jena Je zzmedu • · . 

ic e (Pescani covek _ 0 . . imaginarne (Natanijel - Olimpija) 1 

U Pcscanom .r. k tac) d1Jagonale. 
• '--OVe u Nat .. 1 
izuzetno tiha i an11e je smrtno al. . . 
ritam; n,·e ~o~ucena. Ona igra i p 1.

 2 JublJUJen u devojku koja je 
n recn1k Je J' • . eva, a Ina meh · •k· 

,,Laku nae i,·ub . ,, imitiran, ona izgova anic 1 nacin, odrzavajuci 
, av11 Nat .. ra samo· Ohr Ohr" . 

• • aniJeJ se nikada n • :' • • 1 povremeno kaze; 
s2 e umon gled • · · · . · · 

Mladen Dolar. op . cl)llCI Je, l pravda n,·eno 
• ,Cit., p.7. 
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ponasanje: ,,Da, ona govori samo par reci, to je istina, aJi se ove reci pojavljuju 

kao istinski hijeroglifi unutrasnjeg sveta punog ljubavi ... " Olimpija je, ispostavlja 

se na kraju, mehanizam koji kontrolisu Spalaciani i Pescani covek, a to je ono sto 

je das Unheimliche - prostor izmedu zivih i mrtvih; i ne samo tcr i sam Natani-

jel reaguje mehanicki, njegova ljubav prema mehanizmu je mehanicka. Zato se 

'mehanicnost' udvojava: pojava mehanizma izaziva mehanicki odgovor. 

Ono sto Dolar hoce da kaze, postavljajuci pitanje ko je mehanizam u ovoj 

situaciji, jeste sledece: za zenu je dovoljno da 'bude tu: na odgovarajucem mestu, 

da mozda povremeno izusti: Oh! i u odgovarajucem trenutku - ona postaje 

Drugi. Mehanicka lutka naglasava mehanicki karakter intersubjektivnih odno-

sa, izgovarajuci reci koje u analitickoj seansi pripadaju analiticaru ona je, zapra-

vo, u poziciji analiticara, a Natanijelova konverzacija sa Olimpijom figurise kao 

analiticarska sesija. 
U predlozenoj Lakanovoj semi Dolar uocava tenziju u dijagonali koja pove-

zuje dve ocinske figure: Pescanog coveka i oca. Pretnja da ce se izgubiti vid, 

koja je glavni Frojdov das Unheimliche momenat, povezana je sa kastracionim 

komp1eksom, strahom od gubitka onoga sto je najvrednije. Otac je podeljen 

na dobrog oca, zastitnika i _cuvara Zakona, i loseg oca, kastratora, ljubomornog 

oca koji je povezan sa uzasnim jouissance. Dobrog oca, koji stiti Natanijelove 

oci, ubija Josi otac. Pescani covek je nosilac uzasnogjouissance. Pescani covek, 

kao figura kastracije i figura jouissance, ,,uvek se javlja kao ona [figura] koja 

narusava, ometa ljubav (Storrer der Liebe)". Frojd primecuje: 

,,On [Pescani covek] odvaja nesrecnog Natanijela od verenice i njenog brata, 

njegovog najboljeg prijatelja; on unistava drugi objekat njegove ljubavi, Olimp-

iju, voljenu lutku: i on ga odvlaci u samoubistvo u momentu kada se ponovo 

vraca Klari sa svim izgledima za srecan zivot."53 

Pescani covek se uvek pojavljuje u momentu kada je subjekat blizu zado-

voljenja i uspostavljanja 'seksualnog odnosa' blizu toga da pronade imaginarnu 

dopunu i postane ceo.54 Pojava oca-jouissance na simbolickoj dijagonali cini 

ovo dovrsenje nemogucim na i~aginarnoj dijagonali. 

. Druga di.1nenzija das Unheimliche-a je dvojnik. 'Dvojnik; tacka u kojoj nar-

:1zam p~st~Je nep~dno.sljiv, urokljivo oko, pogled - dimenzije su koje izazva · u 

1 pro~OCtraJU anks1oznost. Ovi razliCiti sluCajevi irnaju Lakanov zajedniCki d~-

nom1nator: prova1a realnog u ,,domace". 

53 Sigmund Freud, The Uncanny (1919), in James Strachez (ed). StandardEd't• ~rTh 

Psychological Works of Sigmund Freud, Vol. 17, Hogarrth Press Lo d 19t5l03n7oJ e CoHtplete 

54 Ml d D 1 "I Shall 
' n on, - 4 

a en o ar, Be with You on Your Wedding-Night"· L d h 

1991, p.11. 
• acan an t e Uncanny, October 58, 
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V 

Zizek 

U mesavini Lakanovske psihoanalize i marksisticke tradicije, Slavoj Zizek 
gradi materijalisticku teoriju kulture i kriticku teoriju drustva. Za razliku od 
Lakanove teorijske psihoanalize, koja cuva nuznost bioloske determinacije, 
namera Zizekove psihoanalize je da locira znacaj drustvenog i kulturoloskog. 
On je uspostavio kriterijume tumacenja kulture posredovanjem modela zelje i 
uzivanja (jouissance), ukazujuci na funkciju fantazma i ulogu ideologije; njegov 
pristup je materijalisticki i nije poststrukturalisticki .. 

U tekstu The Plague of Fantasies Zizek daje interpretaciju das Unheimli-
che-a u odnosu na vazne aspekte Frojdove psihoanalize. On navodi Frojdovo 
objasnjenje fundamentalne fantazije po kojoj svaki subjekat, zena ili muskarac, 
poseduje odredeni 'faktor' koji regulise njenu ili njegovu zelju. Prema Zizeku, 
zena na rukama i kolenima, videna otpozadi, jeste primer za 'Covek-vuk faktor: 
a to je das Unheimliche, zastrasujuce, sa obzirom na to sto je subjekat 'svrgnut' 
sveden na ravan lutke, 'bez digniteta i slobode:56 Ovi faktori su zapravo svi oni 
koji bude seksualnu zelju i koji kontrolisu pojedinca jer provociraju njegov odgo-
vor, zelju. Subjekat postaje 'lutka' kojom gospodare nagoni i zelje iz nesvesnog, a 
poteze ih id. l Fojdova i Zizekova verzija das Unheimliche-a je deterministicka, 
po njoj je srz ljudske prirode smesten u idu. 

Zizekovo tumacenje pojma das Unheimliche je, na izvestan nacin, na 'nizem' 
nivou od Frojdovog, buduci da Frojd bazira svoje tumacenje na potisnutom 
materijalu, time sto das Unheimliche nastaje iz potisnutih zelja, dok Zizeka in-
teresuje samo nesvesno; das Unheimliche, po njemu, nastaje iz bespomocnosti 
subjekta u odnosu na sile nesvesnog. 

U kljucu Frojdovog das Unheimliche-a, a prema Zizeku, moze se citati 
Hickokov (Hitchcock) film Vrtoglavica. Analizu ovog filma u odnosu na das 
Unheimliche dao je Dzojs Huntjens (Joyce Huntjens) u tekstu Vrtoglavica. Vr-
toglavi procep u stvarnosti i iena koja ne postoji (Vertigo. A vertiginous gap in 
reality and a woman who doesn't exist). Ovaj tekst pokusava da da odgovore 
na vec klasicna pitanja koja se postavljaju u filmu i da ga, ukazujuci na neke 
elemente, tumaci u odnosu na pojam das Unheimliche: zasto gledalac nikada 
ne sazna Elsterove (Elster) motive da ubije svoju zenu? zasto je Elster izabrao 
Dzona Fergusona (John Ferguson) da prati njegovu zenu koristeci neverovatnu 
pricu zene opsednute duhom svoje pretkinje'? 

56 Stephen Le Drew, Freedom and Determinism: The Uncanny in Psvchoa I · dE • . . 
http I I h l . d h ,., na ys,s an xzstentla/zsm 

< : psyc oana ys1s-an -t erapy.comlarticleslledrew.htmb pregledano maja 2007. ' 
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Feministicko citanje 1: Siksu 

Prvo i najuticajnij~ f~m'.ni~tiC:ko citanj:. Fro!dovo~ eseja/ tekst Elen Sik-su (Helene Cixous) Fzkcqa I n;ene ~tvare: cztan~e Fro;dovog _'Das Unheirnliche' (Fiction and Its Phantoms: A Reading of Freud s ,Das Unhe1m1iche' [The 
,,Un-canny"]) u kome ona kroz razlicite strategije nagJasava neizvesnost i neuhvatl-

jivost koje postoje u Frojdovom naporu da definise das Unheimliche. Froj3S 

'l 
I 
w 
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d~v esej Siksu cita ne samo kao teorijsku studiju, vec i kao fikciju. 60 0 nje-
nom citanju Frojda, Anelin Maslin u tekstu A Homeless Concept - Shapes of the 

Uncanny in Twentieth-Century Theory and Culture pise: 
,,U ulozi teoreticarke-posmatracice, ona je u svakoj novoj recenici 

nepogresivo odredila neizvesnost teksta koji u onespokojavajucoj ostranjenosti 
okleva i ceka, propituje i proziva ono sto bi trebalo da bude analiza i svedocenje 
iskustva, secanja i prvobitnog stanja, neopisivog i uprkos tome, licnog prizora. 
Na medi knjizevnog i onoga sto je u ocima innogih kvazi-naucno delo, Frojd 
nastoji da artikulise elemente koji se ticu das Unheimliche-a, neodredenog 
stanja, osecanja jeze u iskustvu, koje bi potom trebalo da se prenese, prevede na 
nivo simbolizacije i predstave tog istog stanja u jeziku. Registru kome pripadaju 
strah, strepnja, uzas, strava, nedostaje prelazni pojam koji nije nuzno negativan, 
niti porazavajuci. Snaga das Unheimliche-a bi, sledstveno tome, upravo treba-
lo da se neprestano hrani slatkim strahom, neodredenom str~pnjom, blagim 
uzasom, koji oksimoronski, jezikom tropa progovaraju svu slozenost ljudskog 
stanja. Ako bismo mu odredivali mesto (sto je po sebi vec element aporije, jer 
das Unheimliche jeste u negaciji odredista),61 nespokoj nemanja i neimanja je 
tesko svedociti. Protejska snaga pisma Elen Siksu krece se u tom smeru:'62 

Siksu Frojdov tekst posmatra kao primer za das Unheimliche, u kome ce 
oprezan citalac tesko ostati neosetljiv na cudno stapanje teme i qiskursa. Ona 
pokusava da tretira temu das Unheimliche kao jednu od mnogih, pokusavajuci 
pritom da zaboravi njenu cudnovatost i posebnost. 

U Das Unheimliche Frojd se, smatra Siksu, suocio sa problemom das Un-
heimliche u fikciji. Literarni diskurs nudi vise iii manje mogucnosti za das Un-

heimliche, jer_ efekat das ~nhe~r:'liche moze biti ojacan iii oslabljen po volji 
autora. Tako Je svaka klas1fikac1Ja das Unheilnliche fenomena onemogucena 
fikcijom. Ono sto Frojda fascinira je: 

60 "'.ik_ci!.~ je svojst_v_o umetnickog_dela koje prikazuje i izrazava zamisljene i izmisljene objekte, bica, 
s1tuac1Je, dogadaJe, odnosno m1saone konstrukcije koje nemaju referencijalni odn 1 . 
(~is~o Suvakovic'.:, Pojmovnik sa. vre111e11e urnjet11osti, Horetzky, Zagreb 2005)· ·. pos sKrSe~. nilm svfiekt~~" 
mJe m opon •. • • 'k • • ' • t. " o • 11er eu CJJa 

.. . _as_anJe ~vo~ ni pn az1vanJe novog svijeta, vec je jednostavno 'horizont' k • 
sv1Jet poJaVIJUJe, obhk nJegovog videnja, sto mozemo prepoznati kao rer , . u ~!em ?am se 
ment o primatu mytlwsa nad logosom'.' (Vladimir Biti Pojmo "k p useni r?~ant1carsk1 argu-
hrvatska, Zagreb, 1997). ' vm suvremene kn;1zevne teorije, Matica 

61 Moi.e Ii se i ovo smat~ati vrstom Hajzembergovog principa neodredenostP 
62 Anneleen Masschelem, A Homeless Concept- Shapes of th u • • 

and Culture, January 2003, <http://www.ima eand . e ncanny 111 Twentieth-Century Theory 
maja 2005. g narrative.be/uncanny/uncanny.htm> pregledano 
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Svl . aher. $laJ·ermaher doslovno znaci ,,majstor za velove", ,,onaj koji p aJerm .. . . l 'k . d , . I " tak da dolazi do konfuz1Je koJU prav1 raz 1 a 1zme u pokr1vati' i, 
ve ove, o . . . . krivati; slicno kao izmedu das Unheimliche 1 das Hezmlzche. U 1storiji filozo Nemci su ,,uvek pravili velove, pokrivajuci nesto sto pokusavaju da otkriju u ovom slucaju, zamena imena u dva izdanja eseja ukazuje, prema Todu, znacaj pokrivanja/ otkrivanja u znacenju das Unheimliche-a, i na mogucnost je Frojd samo jos jedan ,,Slajermaher" nesposoban da otkrije potpuno znace das Unheimliche-a bez ponovnog pokrivanja znacenja. Terna otkrivanja/pokrivanja u Frojdovom eseju maze biti povezana i sa krivanjem/pokrivanjem ljudskog tela, a kao t~kva je blisko povezana sa kast~ cionim kompleksom. Time se, zapravo, jos jednom ukazuje na to da je kastra cioni kompleks, zajedno sa odnosom 'videti' /'biti vi den' - centralni problem eseju Das Unheimliche. 

..,. Frojd i Jene se slazu da Hofmanova prica Pesiani iovek stvara das Unheim-liche efekat, ali ne postizu saglasnost o uzroku tog efekta. J enc se, za razliku od Frojda, fokusira na lutku Olimpiju, to jest n~ intelektualnu neizvesnost i sumnju da je nesto sto je ocigledno zivo - zaista zivo (kao i sumnju da je bezivotni obj& kat u stvari - ziv). Frojd, za razliku od njega, temu Olimpije,ne smatra bitnomi svodi Hofmanovu pricu na konflikt otac-sin. 
Medutim, gubitak ociju je taj koji Olimpiju cini vise mehanizmom, stvor~ njem, nego ljudskim bicem; zapravo, Olimpija je karikatura idealne zene. Pre-ma Todu, zena je das Unheilnliche, i zato sto pogled na njene genitalije izaziva ~od mu~karc~ str~h od kastracije, i zato Sto Zenin pogled podseCa muSkarca n vrednu l frag1lnu stvar koju se plasi da ce izgubiti. - . Sablasno pojavlJ'ivanJ· e • d 'h ,, " U h . l' ,,cu no poznat1 zena u razlicitim primerima n eim iche-a koje da· F .d . . drustv · k Je roJ ' u stvan govon o muskom strahu od zena i en1m onsekvencama tog straha.7t 

70 Op.cit., p.522. 
71 Op.cit., p,528. 
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Kako se das Unheimliche javlja u umetnosti 

Problem sa pojmom das Unheimliche nastaje zbog cinjenice da se on rela-
tivno lako pregeneralizuje, univerzalizuje, sto izaziva to da se u svemu vidi 
,,cudno poznato"; zato je oprez prilikom detekcije das Unheimliche-a u umet-
nosti neophodan. Na ovom mestu bice razmatran koncept das Unheimliche u 
odnosu na nadrealizam. 

Nadrealizam, umetnicki i kulturni fenomen sa pocetka 20. veka, bio je, 
pre ma Halu Fosteru (Hal Foster) u tekstu Compulsive Beauty, u tesnoj vezi sa 
konceptom das Unheimliche, koji je sa njim istovremen i njemu imanentan. 
Stoga je das Unheimliche krucijalan za nadrealiisticki pokret generalno, kao i. 
za pojedinacne nadrealisticke radove. Jukstaponirajuci nadrealizam sa das Un-
heimliche, Foster se pita kako je nadrealno, pre nego: sta je nadrealno. 

Nadrealizam (surrealisme) je umetnicka praksa koja se zasniva na prikazi-
vanju, izrazavanju i opisivanju nesvesnog. Sam pojam uveo je Gijom Apoliner 
(Guillaume Apollinaire), a pokret je osnovao francuski pesnik Andre Breton 
(Andre Breton) neposredno posle Prvog svetskog rata, objavivsi 1924. godine 
Prvi manifest nadrealizma. Primenom i preobrazbom Frojdove psih6analize u 
poetiku umetnickog stvaranja kao istrazivanja nesvesnog i potisnutog, razvijala 
se teorija i praksa nadrealizma. Automatizam je bio jedna od karakteristika na-
drealizma, zapravo automatski crtez iii tekst zasnovan na nesvesnom crtanju iii 
pisanju, a nastao kao ucinak nesvesnog.72 

U uvodnom poglavlju (Beyond the Pleasure Principle?) Foster naglasava da 
je za Bretana, za razliku od Frojda, automatizam, kao centralan za nadrealizam, 
bio nacin da se ponovo vezu razlicitosti i da se stvore sinteze percepcije i repre-
zentacije, ludila i razuma, koje su po Zanetu (Janet), psihijatru, moguce samo 
kao svesne sinteze.73 

Povratak potisnutog, kao jedan od modusa kroz koje se das Unheimliche 
javlja, uzrokuje uznemirenost kod subjekta, a dvosmislenost samog potisnutog. 
To dovodi do nemogucnosti razlikovanja realnog i imaginarnog (sto je bazicno 
za nadrealizam) i do konfuzije izmectu zivog i nezivog (sto je predstavljeno kroz 
vostane figure, lutke, manekene, automatone kao slike nadrealistickog reper-
toara). Po Halu Fosteru, dva avatara das Unhein1liche-a kojima su nadrealisti 
bili opsednuti - 'urokljivo oko' i 'dvojnik' - pokazuju kako das Unheimliche 
stvara uznemirenost, zebnju, time sto 'urokljivo oko' reprezentuje pogled kao 
kastracionu pretnju, a 'dvojnik' zastitnicku figuru koja je transformisana u ,,jeziv 

72 Misko Suvakovic:, Pojnwvnik savremene umjetnosti, Horetzky, Zagreb, 2005, str.391. 
73 Foster Hall, Compulsil'e Beauty, MIT Press, Cambridge, 2000, stt:4. 
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predznak smrti".74 U De Kirikovim (Giorgio de Chirico) i Maks E 

• • • d . ik k rnsto 

(Max Ernst) radovima, cest1 mot1v1 su: VOJn , o ruzenje sa cud . 

• • • , kt. kl t c. b . ., . nun obi 

tima, pretece 1 uznem1ru1uce perspe 1ve, aus ro10 1cn1 enterijeri S " , 

• t ., . ..h , • lllest 

manekena ili meha~1za_ma pr~s or ~useVJ~_a._ IlJI ovo ~parivanje; takode 

javlja kao das Unhe,mltche: 1zbacene 1z uobJCa,enog registra, maSine 

'paklene,' postaju demonske sto stvara das Unheimliche konfuziii _Posta 

• • . ' l izmed 

Zivota i smrti. Takode, u nadreal1zmu, das ll11hetmltche efekat stvara i . 

prevazidenih, zastarelih stvari: ono Sto je nekada bilo blisko u istorijsk/;Jav. 

ezentaciji postaje nepoznato, daleko, onako kako se das Heimliche stvari ~e epr. 

naestog veka u dvadesetom veku javljaju kao das Unheimliche. Vet 

74 Op.cit, str.9. 
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